ЭДМОНД      РОСТАН

«ДВА   ПЬЕРО

ИЛИ

БЕЛЫЙ      УЖИН»

(гимн любви)

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Коломбина.

Пьеро 1.

Пьеро 2.

Дворецкий.

Три лакея.

Терасса «Виллы Коломбины» в преувеличенно итальянском пейзаже. В глубине, за мраморной балюстрадой, яркая панорама, город, залив. Роскошно сервированный стол под большой пинией. Стулья из светлого дерева. Декорации в стиле Ватто, мебель в стиле Уоринга. В ветвях пиний и платанов – цветные японские фонарики, еще не зажженные. Чудесный день нечувствительно переходит в вечер. К о л о м б и н а, вся в белом, похожая на большой букет новобрачной, облокотившись на перила балюстрады, в глубине слушает последние аккорды серенады. Вдруг из-за перил справа падает к ее ногам огромный белый букет; она его поднимает. Слева, таким же образом появляется второй букет; она поднимает и его. И все три букета переходят на авансцену.

I

Коломбина (одна).

…И вот уж сколько дней игра ведется эта,

И каждый день ко мне влетает два букета;

Но если – белый весь – из ландышей один,

В другом уж их затмить старается жасмин.

И не проходит дня, чтоб я не получала

Изящных пустячков; все белые тона:

Две пряжки к поясу, и если уж одна

Из камня лунного, другая – из опала.

Не то – два веера: один – лебяжий пух,

Другой – гагачий пух… Который же из двух?

Да, два поклонника есть у меня – несмелых,

И одинаковых, и совершенно белых,

Как братья-близнецы два эти существа.

Но лишь по внешности! Иначе – до чего же

В них сердце, ум, душа – все это не похоже!

И, в сущности, совсем два разные Пьеро.

Один – весь яркий смех, все живо в нем, остро,

На солнце тридцать два жемчужных зуба скалит;

Другой всегда уныл, и все его печалит,

И вечно при луне из увлажненных глаз,

Осыпанный мукой, стекает вниз алмаз.

О ком же думать мне? Кто будет мне спасеньем?

Кого мне полюбить? О сердце! Рассуди,

Как хочешь ты, чтоб жизнь сложилась впереди:

Сплошными буднями иль вечным воскресеньем?

В эту минуту слышен веселый голос, напивающий:

«При сияньи лунном,

Милый друг Пьеро,

Одолжи на время

Мне свое перо».

И Пьеро 1, перескакивая через перила, появляется на сцене. Его песенка заканчивается долгим раскатом смеха.

II

Коломбина (смотря, как он хохочет).

Вы… остановитесь когда-нибудь, мой друг?

Пьеро 1

       Зачем? Как хорошо, как солнечно вокруг!

Огэ! Жизнь хороша, печаль здесь неуместна:

Я милую люблю, и милая прелестна!

Я весел, молод я… и больше ничего!

Скончался Арлекин! Не будь ко мне жестока!

Коломбина (притворно суровым голосом).

Кто смелость дал тебе смущать мое вдовство?

Пьеро 1

Кто, кто? Твои глаза! (опять смеется.)

Коломбина (строго).

                                              Подобного упрека

Не заслужила я. Опять смеешься ты?

Пьеро 1 

Смеюсь! Но я смеюсь, покорен высшей силе.

Когда меня творец извлек из пустоты,

Он мне сказал: «Всю жизнь смеяться будешь ты».

Смеяться буду я, наверно, и в могиле.

Смеюсь, не зная сам как, почему, зачем,

Но смех мой делаю звучнейшей из поэм. 

Без хвастовства скажу, что я рожден поэтом, 

Но песни все мои слагаю в смехе этом,

И смех рифмует мой со всякой красотой.

Нет-нет! Не говори, что в мире много прозы:

Так много красоты – твой носик! Небо! Розы!..

А если я молчу, звон смеха золотой

Я про себя таю! Все в жизни мне забавно,

Я знаю всякий смех в веселье молодом:

Ребенка звонкий смех, безумца смех, смех фавна,

И только желчный смех мне вовсе не знаком.

Смеюсь, когда люблю; смеюсь, когда в волненьи;

Чем больше я смеюсь, тем лучше становлюсь:

Мой смех – восторг, порыв, молитва, поклоненье;  

Едва увидев вас, невольно я смеюсь! (смеется)

Он смеется. В эту минуту жалобный голос поет над террасой в минорном тоне:

«При сияньи лунном,

Милый друг Пьеро,

Одолжи на время

Мне свое перо».

И печально входит Пьеро 2

Коломбина

Но вот идет другой, слезами весь омытый!

III

Те же, Пьеро 2.

Коломбина (входящему Пьеро).

О, Гамлет мой – Пьеро! Ну что за вид убитый?

Приблизьтесь… Как? Опять? Смотрите на него!

Ты плачешь?.. отчего?

Пьеро 2 (слезливо).

Я плачу оттого,

Что до отчаянья влюблен я в Коломбину.

Коломбина

Действительно! Нашел отличную причину!

Пьеро 2

Ты издеваешься! Не хочешь ты…

Коломбина (отирая ему слезы полою его белой блузы).

                                                                    Хочу!

Хочу! Ну, полно же! Где тема для печали?

Смотри! Уж можно быть на воздухе без шали,

Хоть ветер развернул лиловую парчу

С узором золота, шафрана и кармина.

Смотри: все хорошо! С тобою Коломбина!..

Вот – улыбнись скорей брильянтовой звезде, 

Зажегшейся вверху, в бледно-зеленой дали.

Взгляни, как сотни искр мерцают на воде

Из серых жемчугов и голубой эмали.

На мраморный бассейн похож теперь залив.

Смотри, как солнца шар, лучами обагрив

Вершины стройные и темный бархат пиний,

Скрывается в своей купели светло-синей;

Ты слышишь голоса и пение вдали?

То люди из лесу весеннего пришли

И с песнями идут, нагружены сиренью!

Ну разве это все не повод к восхищенью?

Пьеро 2

Нисколько! Я устал от этого всего:

От запаха цветов, от идиотских песен;

Мне вовсе ваш апрель не кажется чудесен,

Противно мне весны несносной торжество,

С ужасной точностью дарующей природе

Все украшения в одном и том же роде.

Вот наступает май; глядишь, а тут как тут

На пищу для стихов и розы уж цветут!

Нарочно с зонтиков роняют иглы сосны,

Чтоб было скользко нам ходить в тени ветвей;

И небо с вечною краснухою своей, 

И море скучное – мне все они несносны,

Я видел это все уж слишком много раз,

И декорацией пресыщен этой глаз.

Пьеро 1 (кричит в кулисы).

Эй, слушай, ты – весна! Тут знатный иностранец:

Так декорацию меняй скорей: не та!

Пьеро 2 (осматриваясь с отвращением).

Как нестерпимо глуп вот этот померанец!..

Иль что ужаснее вот этого куста?

И все предвидено! И нет ни в чем вопроса!

Нельзя на кактусе увидеть абрикоса!

О! Нужен, чтобы жить, терпения запас!

Спасти нас от тоски могла бы перемена,

Но не меняется наскучившая сцена!

Пьеро 1

Она меняется – неправда! Каждый час!

Когда на солнца лик в раздумье глянут очи

Царицы молодой, лазурнокрылой ночи,

И рампа заблестит прозрачной синевой,

Поэтизируя картину дымкой странной,

И все наполнится под темною листвой

Дыханьями цветов в тени благоуханной,

И с неба звездочка условный даст сигнал, -  

Тогда… суфлировать Любовь садится в будку.

Тогда лови, Пьеро, счастливую минутку!

И если до сих пор ты роли и не знал,

То в этом нет беды: научишься ты скоро!

Цветами, воздухом и небом опьянен,

Дрожа и наяву вкушая сладкий сон,

Лишь повторяй слова, что слышишь от суфлера!..

Пьеро 2 (брезгливо).

Любовь! Amore Love!.. Любовь – коварный змей,

Чьи насмерть задушить всегда готовы звенья!

Коломбина

Ой – ой – ой!

Пьеро 1

Нет! Клеветать не смей.

Любовь – у нас в душе источник вдохновенья,

Как птичка нежная, она у нас живет,

Как птичка легкая, вспорхнувшая на ветку…

Пьеро 2

Чей клюв терзает нам грудную нашу клетку,

Чей корм – мучения тревоги, лжи, забот!

Пьеро 1

С которыми она справляется проворно!..

Пьеро 2

Пищит, как воробей!

Пьеро 1

Поет, как соловей!

Пьеро 2

Купается в слезах!

Пьеро 1

И, милый чародей, 

За то в жемчужные их превращают зерна!

Коломбина (Пьеро 2, указывая на Пьеро 1).

Бери с него пример: с ним сердцу веселей.

Он вносит солнца свет, ты – мрак печальной скуки.

(Видя приближающегося дворецкого.)

Но…

Дворецкий (весь белый: белый суконный фрак, белый галстук, белые бакенбарды).

                                  Кушать подано!

Три лакея в белых ливреях, белых париках, белых перчатках и чулках  принесли на сцену накрытый стол и расставили стулья. 

Коломбина (обоим пьеро). 

За стол! Давайте руки. 

IV

Те же, дворецкий, три лакея.

Коломбина (беря под руку  Пьеро 2)

Рука печальная…(беря под руку Пьеро 1)

      Весёлая рука!..(Обоим)

Кассандр, мой папенька, в отъезде, и пока

Мы можем…

Пьеро 1

Пировать!..

Коломбина (Пьеро 2)

Свободны мы до утра. 

Наш праздник, небеса с оттенком перламутра,

Цветы и белизна моих открытых плеч – 

Всё это, мой Пьеро, должно тебя развлечь.

Пьеро 2

О-о-о!..

Коломбина

Что с тобой?..

Пьеро 2

Всё это только хуже

Во мне рождает грусть.

Коломбина

Помилуй! Почему же?

О чём же плакать-то?

Пьеро 2

Я думаю о том, 

Что видеться с тобой мы можем лишь тайком.

Пьеро 1

Ну, это скучным уж становится немножко.

Пьеро 2 (Коломбине)

Я должен, словно вор, влезать к тебе в окошко!

А я хочу входить открыто, прямо в дверь!

Пьеро 1

Ещё бы!..

Пьеро 2

Вечно жить надеждою одною…

Вот если б ты уже была моей женою?

Пьеро 1 (Коломбине)

И в этом случае он плакал бы, поверь. 

(Пьеро 2)

Довольно, посмотри, как стол накрыт красиво,

Как изменяются все вещи прихотливо.

Лазурной кажется хрустальное плато,

В сиянье серебра цветами обвито;

Арбуз, нарезанный на пурпурные доли,

Напоминает мне по форме о гандоле;

Кианти, старое себе вокруг брюшка

Надела юбочку из прутьев тростника.

Коломбина поворачивает выключатель электричества, и серебряные канделябры и фонарики зажигаются.

Смотри! Вот жёлтые фонарики блеснули,

И стада тень  кругом  из ляписа-лазури!

Как будто бы смычки  послышались вдали…

И дирижирует, быть может, тень Люли?..

То, «Скрипка короля»?..

Пьеро 2

Вернее, что румыны.

Пьеро 1

А  giorno, всё кругом в листве освещено;

Мне кажется, что здесь не «Вилла Коломбины» -

Терраса в царстве грёз…

Пьеро 2

Терраса Казино!

Коломбина

Ну, будем веселей.

Пьеро 1

      Да, будем веселее!

Пьеро 2 (мрачно)

Что ж?.. Будем веселы…

Коломбина

За стол, друзья, смелее!

Пьеро 1

Я голоден. А ты?

Пьеро 2

Нет. Я держу режим.

Своим здоровьем мы совсем не дорожим.

Но в каждом кушанье я вижу птомаины.

А неумеренность – ужаснейшее зло!

(печально)

Где сесть мне?

Коломбина (указывая ему направо от себя)

Здесь садись (садится и сама)

О боже как бело!..

Пьеро 1 (садясь налево от нее)

Все белое кругом у белой Коломбины!

Коломбина

Салфеток не видать. Вы очень хороши!

Пьеро 2 (продолжая)

Да, годы…Приступы подагры и артрита…

Глядишь,  а жизнь уже надломлена, разбита.

И надо ехать в Дакс иль воды пить в Виши

Пьеро 1 (оглядываясь на стоящих позади лакеев)

А, черт возьми! У них французские ливреи.

Приятно! Я люблю, когда лакей за мной!

Пьеро 2

Недвижно-сонные, молчащие лакеи – 

Как смерть они стоят угрюмо за спиной.

Пьеро 1  (опуская ложку в тарелку)

А, это консоме? Чудесное начало!

Пауза. Три ложки работают.

Коломбина

Молчанье.

Ещё пауза.

Долгое молчанье настало!..

Пьеро 2 (поэтично)

То ангел пролетел!

Пьеро 1

       То подали бульон.

Пьеро 2 (Коломбине) 

О, выслушай Пьеро! В слезах взывает он!

Пьеро 1 (кончая бульон).

Вот не найти чего за деньги в ресторане! 

О Коломбиночка! Сестра бенгальских роз!

О Коломбиночка, царица чистых грёз!

Предупредить тебя  мне следует заранее:

Хотя влюблённому неловко много есть,

 Но я  - я оказать меню намерен четь.

Пьеро 2

Несчастный!

Пьеро 1 (вставая и потрясая меню) 

Красные хорошенькие рыбки, 

Чьи рты уже растянуты в подобие улыбки,

Мы будем в вас впивать весь вкус морской воды,

Мы в вас глотать остатки скал подводных!..

Когда из Корсики  далёкой гор свободных

Вы к нам действительно явились, о дрозды,

И можжевельника  в вас смешались зёрна

С лишившей жизни вас тяжёлой дробью чёрной, - 

Обсасывая вас, вдохнем мы воздух гор,

И песню пастушка, и голубой простор;

И будем мы впивать всё солнце Авиньона

Из драгоценного хрустального флакона;

О папское вино! О благодатный сок!..

В тебе ж мы будем есть, лесной малютка кролик…

Лужайку и лесок!..

Пьеро 2

Ни солнце, ни лесок.

Ни песни, ни волну: причину острых колик…

(Коломбине)

Всё, что едите вы, - безумно (Пьеро 1),





что ты пьешь – 

В мурманском ли стекле, фарфоре ль из Китая,

Так неумеренно, с беспечностью глотая,

О  бедные друзья, меня бросает в дрожь.

Трихины, палочки, бациллы и микробы…

А вибрионы –то!

Пьеро 1 ( с уважением)

Ты знаешь все?

Пьеро 2

       Еще бы!..

Пьеро 1 (покачиваясь в такт скрипкам)

Ты слышишь музыку? Мне нравится мотив:

Он безыскусствен так, и прост, и шаловлив!

Пьеро 2 (презрительно)

«Фуникули»…

Пьеро 1 (благоговейно взирая на только что поданный паштет)

Паштет!

Пьеро 2

При виде сей святыни

Ты, кажется, готов, уподобясь Россини,

Колени приклонить пред блюдом макарон?

Дворецкий (наливая, торжественным голосом)

Мадера старая! 

Пьеро 1 (с восторгом глядя на корзиночку, в которой лежит бутылка)

Лежит, как в колыбели!

Пьеро 2 (лакею)

Нет… я не пью вина. Налейте мне виши!

(Коломбине)

О, как я вас люблю, звезда моей души!

Пьеро 1 

Однако мне они мадеры пожалели…

«Стакан мой невелик»…

(Опорожняя стаканчик Коломбины).

Зато я пью в твоём.

Пьеро 2 (Коломбине)

О, как сумела ты…

Пьеро 1 

Чудесная мадера!

Пьеро 2 (кладя руку на сердце)

Как это сердце ты, скитальца, Агасфера,

Сумела удержать, скажи, царица, чем

Его пленила ты навек?

Дворецкий (наливая)

Шато-икем!

Пьеро 2

Загадка дивная! Не знаю, поклоненье

Илья страх к тебе живёт в измученной груди?

Пьеро 1 

Он сфинксом назовёт её, того гляди!..

Пьеро 2

О сфинкс!..

Дворецкий (наливая)

Шато–марго!


Коломбина

Оставь! К чему сомненье?

Живи и радуйся! Бери с других пример.

Мои поклонники, что позднею порою

У церкви ждут меня, - привлечены, не скрою, 

Обманом лаковым кокетливых манер

(Хоть убеждаются, что было всё игрою),

В своих записочках, надушенных амброю,

Твердят, что я несу веселья луч для всех

И что, когда иду и каблучок мой белый

По камню мостовой стучит, задорно-смелый,

То в сердце каждого звучит счастливый смех.

Зачем же ты грустишь?

Пьеро 2

      Ужасно, ах, ужасно

Любить! Я женщину люблю! Она прекрасна!

Такое дивное создание творца, - 

Что не предвижу я моей любви конца.

Пьеро 1  (продолжая есть)

Вонзим толедский нож в хрустящий бок паштета!

Пьеро 2

Когда б ещё любовь была спокойна эта,

Когда б дурнушку я, старуху полюбил…

Но нет! Красавица безумна мной любима!


Пьеро 1 

Professional beauty! 

Пьеро 2 (Плача всё сильнее)

С глазами серафима! 

С душою ангела! Увы!  Где взять мне сил?

Слились в ней красота, и ум, и добродетель…

Я обречен на век,  я связан –  Бог свидетель!

В ней недостатков нет: напрасно я искал!

Она – увы! – восторг! Желанный идеал! (Рыдая)

Ну как не плакать мне?

Коломбина

Мой бедный мальчик милый!

Пьеро 1

От утешения уж близко до любви?

Коломбина

Оставьте!

Пьеро 1

Утешай! Бедняжкою зови! 

Ах, стоит мне взглянуть на вид его унылый, 

Чтобы понять, что привлечена лишь им;

Я с грустным рыцарем, понятно, несравним.

Вот с вами я сижу и ем за обе щёки,

И угощаю вас, и преисправно пью, 

Что не мешает мне хранить любовь мою.

А он! Печален взор, и вздохи так глубоки:

Едва притронется к цыплёнку, как больной, 

И красный сок вина мешает со слезой.

Я знаю, скучен я, бездарен, тривиален.

Мой слишком шумен смех, завиден аппетит,

Моё «Я вас люблю» банально так звучит,

А он…  как Ле-Боржи, загадочно-печален!

Дрожащим голосом слова любви твердит…

О вечный талисман – печаль…

Дворецкий (наливая)

Шато-лафит!

Пьеро 1

Да-да, пожалуйста, налейте. Очень кстати.

И что ж из этого выходит в результате?

Я - я почти что муж; любовник он почти; 

 Я – проза; в  нём  - легко поэзию найти!..

(Видя, что Коломбина и Пьеро 2 заняты  тихим разговором, и не обращают на него внимания).

Меня не слушают… ну да!  Я слишком весел; 

Моднее грустным быть – я этого не взвесил!

(Приближается к рампе, сидя верхом на своём стуле, и доверчиво обращается к публике).

Моя веселость мне всегда во всём вредит.

«Смех строго воспрещён!» - так жизнь гласит

уныло.

Моё веселье мне всегда некстати было,

И с  детства за него нередко был я бит.

Бывало, выдерут. – «А он опять хохочет? –

Рассердится отец. -  Знать, новой порки хочет!»

И снова за меня.  Так лет до десяти. 

Всем воспитание  моим служила розга.

Подрос я, и пришлось в училище пойти. 

И что ж?  Пускай себе до воспаления мозга

Я над уроками трудился и корпел, - 

За вечный смех меня учитель не терпел.

( Указывая  на Пьеро 2)

А он тем временем не думал об учении,

Но в уголке сидел задумчив, грустен, тих,

И, кажется, молил заранее о прощении

И всякого пленял печалью глаз своих. 

Мне ставили в вину невиннейшую шалость…

Не завить возбуждать нам выгодней, а жалость!

Ученье кончил я и смело в  жизнь пошёл.

Чтоб только выбиться, работать стал, как вол,

Нотариусом был, попал и в адвокаты…

Весёлые глаза! Вы были виноваты!

Хоть находили все, что я и очень мил,

Мне дела своего никто не поручил:

Мол, не серьёзен я,  чтоб заниматься делом.

Пошёл я в доктора: вед Бог владеет смелым!

Но оставался  я весёлым и тогда, 

Когда к больным меня тащили из постели.

И слишком весело глаза мои глядели

Для важного врача… И вот пришла нужда.

Я взялся за стихи,  но их и не читали:  

В них было полное отсутствие печали.

(указывая на Пьеро 2)

Иная выпала судьба его стихам,

Где говорилося о смерти, о терзаньях

Не понятой души, о мрачных истязаниях

Любви и ревности… Они пленяли дам.

Все чаще пустота была в моем кармане

И силы я свои попробовал в романе.

И тут беда! Увы, герой мой в двадцать лет

С беспечной радостью глядел на божий свет.

Я взял любовников простых и неизвестных – 

О преступление! – и буржуазно-честных,

И их в конце концов, как истинный пошляк,

Заставил я еще вступить в законный брак.

(указывая на Пьеро 2)

Он написал роман… В Брюсселе напечатал.

Там от читателей людской души не прятал:

Помойной ямою ее изобразил – 

И сразу публику восторгом поразил.

И вот, вот для него и золото и слава,

А я – я дни свои в безвестности влачу!

И все же плачет он, я ж вечно хохочу.

Хоть плакать, кажется, имел бы больше права;

Не поймет никто – никто ведь, вот, смотри, – 

Что я пою от пустоты внутри.

Как бубенцы звенят; а все его жалеют,

И сытого его ласкают и лелеют!

(Встает и видит, что Пьеро 2 плачет на плече у Коломбины, которая вытирает ему глаза салфеткой)

Пьеро 2 (Коломбине, со стоном)

Кого же любишь ты?

Пьеро 1 (Приближаясь к ним)

Да… Выбрать ты должна.

Пьеро 2 (элегически)

Я в Лондоне свои воротники стираю…

Я поведу тебя к неведомому раю!

Я ?.. Я?..

Коломбина (кокетливо)

   Быть может!

Пьеро 1 (садясь рядом с ней)

Я?

Коломбина (кокетливо)

  Быть может!

Пьеро 2 (видя встающую из-за сосен луну)

Вот луна!..

Пьеро 1 (поднимая бокал к луне)

       Луна! Пью за тебя!

Дворецкий (подливая сзади)

Моэт-шандон!




Вот чудо!

Пьеро 1 (луне)

Луна! Жемчужина в лазурной высоте!..

Пьеро 2 (поднимая стакан с виши)

Ты, череп мертвенный в зловещей темноте

Пьеро 1

Шар золотой!

Пьеро 2

Лимон!

Пьеро 1





Серебряное блюдо!

Пьеро 2

Нелепый медный таз!

Дворецкий (наливая)

Мускат.

Коломбина (Пьеро 2)

Он сладкий – пей!

Пьеро 1

Мускат нам солнцем дан для радости людей

Коломбина заставляет пить Пьеро 2. Слуги принесли фрукты и удалились

Коломбина

Потом ты нам споешь свои стихи

Пьеро 2

Я? Злая?

Пьеро 1

Быть может, в песнях он немножко веселей!

(Наливая ему еще муската.)

Пусть разольется сок, в душе твоей пылая!

Коломбина (стуча по столу).

И веселее пой!

Пьеро 2

                           Попробую…

Пьеро 1

                                                           И пей!.. 

Пьеро 2 (встает).

«Жизнь – это жалкая тряпица,

А время злобное стремится

Ее в лохмотья превратить.

Минута счастия порою

На них фальшивою игрою

Мелькнет, как золотая нить.

Но лжет та блестка золотая,

Поддельный блеск ей только дан,

И ювелир, ее вплетая,

Готовит нам один обман».

Коломбина

Однако весело! Недурно ты поешь!

Пьеро 1

Но очередь за мной. Брат! Эта песня – ложь!

(Встает.)

«Пусть жизнь – убогая тряпица,

Но с неба солнца свет струится,

Ее чудесно золотя.

Есть в небе пышные закаты,

У роз душистых – ароматы,

И я – я счастлив, как дитя.

Жизнь весела для пташек милых

Для мотыльков золотокрылых

И для монашка, что не прочь

Беседовать с смуглянкой пылкой

И провести вдвоем всю ночь

Со старой, пыльною бутылкой.

Жизнь весела для бедняка,

Когда он стащит для обеда

Хоть пару яблок у соседа.

Жизнь весела и жизнь легка

И для свободного поэта,

Хотя бы ткань его колета

Давно в заплатах вся была;

Пускай нужда ему знакома,

Пусть ложем для него солома,

А часто вовсе нет угла!

О, лишь бы сердце жарко билось,

И звонко песнь из уст просилась.

И на душе любовь жила!»

Пьеро 2 (поедая фрукты).

Нет-нет, нелепа жизнь! Душа моя устала.

О! Каждый день вставать, садиться за еду,

Ходить, ложиться спать, и снова все сначала…

Нет-нет, несносна жизнь! Я радости не жду.

Но делать это все я скоро перестану.

Ведь так легко уйти! Как слаб и жалок тот,

Кто с жизнью мирится и смерти не зовет.

Яд – и конец всему! и встречу я Нирвану!

(Останавливается, хватается за горло и в ужасе, полузадушенный,           вскрикивает.)

Ай!.. (Судорожно, с отчаянными жестами.)

В горле!..

Коломбина (поняв).

                         Косточка?

Пьеро 2 (в агонии).

                                             От финика! Ай! Ай!..

На помощь!

Пьеро 1

Что с тобой? Чего ты взволновался?

Ведь так легко уйти – ты сам к Нирване рвался…

Пьеро 2 (уже не белый, а почерневший).

Спасите, боже мой!..

Коломбина (изо всех сил колотя его по спине).

                                            Ступай скорей! ступай!

Лети за доктором!..

Пьеро 1

                                  Да, дело-то серьезней,

Чем думал я! Лечу! (Исчезает, перепрыгивая через перила.)

V

Те же без Пьеро 1.

Пьеро 2 (делая усилия, чтобы проглотить косточку).

                                            То шутка адских козней!..

Коломбина дает ему воды. Вдруг среди своих конвульсий он глубоко вздыхает и, успокоенный, говорит.

Прошла! Совсем прошла!..

Коломбина

                                              Однако, милый друг,

В момент опасности ты с жизнью помирился?

Пьеро 2 (оправляясь понемногу).

Я умер бы один! Понятен мой испуг!

С тобою умереть охотно б согласился.

Я весь еще дрожу… Я был на волоске!

Коломбина

Про смерть ты рассуждал, как надлежит герою…

Пьеро 2

Решиться сразу так, внезапно – я не скрою,

Что… Знаешь, мучусь я в своей двойной тоске:

Я сразу чувствую… (О! Это ощущенье!..)

И перед смертью страх и к жизни отвращенье!

Коломбина

Очаровательно!

Пьеро 2

                            Но, милая, вдвоем

В могилу я бы лег с тобой! Давай умрем!

Коломбина

Ну правда – весел ты!.. (В сторону.)

                                     Но как бы мне хотелось,

Чтоб сердце радостью на миг хоть в нем согрелось!

Скользнул бы солнца луч зимою на снегу…

Ужель я вызвать в нем улыбки не могу?

(Вслух ему.)

Так вот что, мой Пьеро, послушай: я согласна.

Пьеро 2

Как?..

Коломбина

Завтра ж я тебе готова стать женой.

Пьеро 2 (с гримасой, которая вот-вот превратиться в улыбку).

О, что сказала ты?.. 

(Но внезапно эта гримаса разрешается потоком слез.)

Коломбина

                               Как?.. Или все напрасно?

И снова плачешь ты?..

Пьеро 2

От счастья, ангел мой!

Коломбина (нетерпеливо).

Ну смейся ж, улыбнись, здесь слезы не у места.

Ты счастлив или нет, что я твоя невеста?

Пьеро 2 (покачивая головой).

Конечно, счастлив я. Но ты пойми меня:

Женитьба, милый друг… дела такого рода…

Один мудрец сказал: брак – это западня,

Которую для нас расставила природа.

Коломбина (влюблено).

Себе устроим мы уютный уголок…

Пьеро 2

Твои поклонники нам оборвут звонок.

Коломбина

Что в этом, если к ним я буду равнодушна?

Пьеро 2

Придется на балах дежурить мне послушно!

Коломбина

Твои желания законом будут мне!...

Пьеро 2

Да… за нос будешь ты водить меня вполне.

Коломбина

       Мы будем счастливы невыразимо вместе!

Пьеро 2

Кассандр! Лишь о таком подумаю я тесте…

Коломбина

Твои воротники все будут с этих пор…

Пьеро 2

Без пуговиц!

Коломбина (кладя ему голову на плечо).

                              С утра твой нежный встретит взор

Твою любимую…

Пьеро 2

                                      В бумажных папильотках!

Коломбина

        По вечерам с тобой интимный разговор…

Пьеро 2

        О кухонных счетах, кухарках-идиотках…

Коломбина

Ты сядешь за стихи…

Пьеро 2

                                     А ты начнешь шуметь!

Коломбина

Нет, ласково склонюсь я над твоей страничкой…

Пьеро 2

Тогда – прощай, мой труд!..

Коломбина

                                                      Любой твоей привычкой

Я буду дорожить. Я нежной ласки сеть

Сплету кругом тебя; как будет жизнь красива!

Я буду ласкова с тобою…

Пьеро 2

                                                    Как крапива!..

Коломбина

По вечерам всегда я буду…

Пьеро 2

                                                        У подруг.

Коломбина

О счастие любить! Семейный тесный круг!

Пьеро 2

О писк и визг ребят!..

Коломбина

                                            Ты будешь добр и верен…

Пьеро 2

Да, будет капитал всех прав моих утерян,

Зато возвысится обязанностей рост.

Хорошенький контракт! И кто настолько прост…

Коломбина

Разгладь свое чело, мой пессимист угрюмый,

Поверь, что мы с тобой чудесно заживем,

Так счастливы вдвоем…

Пьеро 2

                                                  Вернее, что втроем!

Коломбина (выходит из себя)

Иди ко всем чертям! Довольно!..

Пьеро 2

                                                                  Но подумай,

Как быть веселым мне? Ведь я женюсь! Женюсь!

Коломбина

Другой был прав: я здесь улыбки не добьюсь.

VI

Пьеро 1 (вбегает).

Сейчас здесь будет врач…

       (видя, что Пьеро 2 рыдает, говорит облегчённо) 

       Да он здоров: он плачет! (смеётся)

Пьеро 2

Ты знаешь? Я женюсь! 

Пьеро 1 (взволнованно).

                                  Что?

Пьеро 2

                                                  Я женюсь на ней!

Коломбина

       Как будто ничего не может быть мрачней!

Пьеро 1 (с насильственной весёлостью).

       Однако времени Вы не теряли, значит?..

Едва оставил Вас… Как, значит, ты любим?..

Тем лучше для тебя.  (пожимает плечами)

                               Примите поздравленье…

Но почему его… К чему тут удивленье?

Что ж?.. Будьте счастливы. Будь счастлива ты с ним!

(Хочет уйти, вдруг внезапно останавливается.)

О женщины! Всегда Вы будете во власти

У тех, кто говорит изысканно о страсти, 

Кто не жалеет слёз, кто не жалеет слов.

Кто разыграть всегда трагедию готов,

Кто может сладко петь о муках и экстазах

И воспевает смерть в готовых пышных фразах.

Нужны Вам капли слёз из увлажнённых глаз,

Чтоб жалостью сердца наполнились у Вас. 

Нужны терзанья Вам, страданья и мученья!

Для Вас, жестокие, нет лучше развлеченья, 

Чем раны наносить истерзанным сердцам,

Что в них потом вливать целительный бальзам.

Батист на корпию щипать для Вас привычно,

Вы тех не любите, кто горе может скрыть:

Хотите раны Вы открытые лечить,

Чтобы в их глубине Вам убедиться лично!

Коломбина

       Но, друг мой…

Пьеро 1

                     Что ж? Пусть так. Идите же к тому, 

Кто плачет: верно, с ним Вас счастье ожидает.

Я смертный приговор с улыбкою приму…

А он, он – искренней, ведь он сильней страдает,

Чем я, смеющийся… смеющийся всегда,

Когда придет нужда, когда грозит беда.

И даже в этот миг, жестокое создание,

Когда в моей душе безумье и страданье,

Я всё-таки смеюсь, я все-таки смеюсь!

(смех его внезапно обрывается)

Коломбина

       Да нет, вы плачете! 

Пьеро 1

                                      Вот пустяки… Я плачу?

(вдруг очень просто)

Ну что ж из этого? Да, плачу, признаюсь!

Коломбина (изумлённая).

Вы плакать можете?

Пьеро 1

                                Не ждали Вы удачу?

Не видел слёз моих никто и никогда,

Не знал я, как от них бывает сердцу больно.

Я плакал из–за вас… Вам этого довольно?

Коломбина (тихо).

Вы плакать можете?

Пьеро 1

                                 Ты можешь быть горда!

Но… кончим это всё. Вы сердце мне разбили

И вот уйдете прочь…  Уйдете далеко,

Как с окончанием наскучившей кадрили

Вы упорхнули бы с улыбкой и легко.

Для вашей гордости, конечно, это праздник:

Хотели видеть вы, как весельчак проказник,

Смеющийся Пьеро, чей вечно ясный взор

Не затуманен был ничем до этих пор,

Заплачет тут – при вас; ну что ж? всё в вашей

                                                                       силе!..

Коломбина (делая шаг к нему).

        Вы плакать можете?

Пьеро 1

       Слеза из глаз моих упала в первый раз.

Коломбина (совсем близко к нему).

Вы плакать можете?

Пьеро 1 

                                Меня вы научили.

Коломбина

Одна твоя слеза! Но за слезу твою

Тебе, о мой Пьеро, я сердце отдаю.

Она дороже мне чистейшей из жемчужин,

И я люблю тебя, и ты один мне нужен!

Пусть по его щекам струятся слёз ручьи-

Милее мне глаза весёлые твои.

Мой радостный Пьеро, слезинка, что украдкой

Я подсмотрела в них, дороже мне всего:

В ней было для меня такое торжество, 

Что даже мысль о ней всегда мне будет сладкой!

Пьеро 1 

Возможно ли? Пьеро, твой бедный весельчак…

Коломбина

Любим!..

Пьеро 1 (целуя ей руку).

             О счастие! Мой милый ангел!.. Как?

Пьеро 2

А я?..

Коломбина

А у тебя теперь по крайней мере 

Прекрасный есть предлог поплакать о потере!..

Пьеро 2

О! Чувства лучшие поруганы мои!

(Кричит).

Смерть! Раствори ж меня скорей в небытии!

Пьеро 1

Есть финики ещё здесь в хрустале гранёном;

А также можешь ты прибегнуть к вибрионам.

(Возвращаются дворецкий и лакеи, приносящие кофе, ликёры и папиросы. Снова слышна музыка скрипок.)

Пьеро 2 (Коломбине).

Так, значит, глупый смех победу мне бы дал?

(Усиливаясь, с дикой гримасой, с бешенством.)

Ну что ж, вот я смеюсь. (Хохочет.)

Коломбина (Облокачиваясь на стол, закуривая папиросу).

                                    Мой друг, ты опоздал.

Пьеро 1 

Хотите, может быть, коль вам приятны слёзы,

Ещё слезинку вы?

Коломбина (весело протягивая рюмочку дворецкому).

                                    Да!.. Слёзку из шартрезы.

Пьеро 1 (становясь на колени перед ней).

Коль я твою любовь слезами заслужил,

Готов я слёзы лить, покуда хватит сил!..

Коломбина (нежно).

Нет, смейся, мой Пьеро: хочу твоей улыбки!

(Сидя, курит папиросу и обращается к публике.)

Сударыни! совет: не делайте ошибки!

Сударыни! всегда предпочитайте смех!

В улыбке радостной милее ваши губки

И можно показать хорошенькие зубки.

Затем, при выборе, вы берегитесь тех,

Кто плачет без конца, как бочка Данаиды,

Чья жизнь - истерики, и слёзы, и обиды;

Любите вы того, чей ясный смех звенит!

Я знаю хорошо: для вас печаль - магнит, 

Но любит не всегда сильнее тот, кто плачет,

И, может быть, верней, кто чувство глубже прячет.

К тому ж - как знать ещё? - что, если навсегда

Печальный рыцарь ваш, слёз проливая море,

Забыл, что значит смех, живя в своём миноре!..

А тот, кто чересчур смешлив, - о, не беда!

Отлично знаем мы, что поправимо дело,

Что в нашей власти он и смех его - всецело,

И мы, мы, женщины, мы справимся с любым

И доведём до слёз… (выпуская кольцо дыма)

                               уж если захотим!

ЗАНАВЕС

